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2.1 The

investirmin né aksione, latra me vierd, prona ti regjistruara, pretendime borshi, fonde dhe aktive te
tjera, si dhe blerjen, nujerrien jashté perdorimit, shfrytézimin dhe administrimin & kétyre objekteve
investuese osa té té dreftave mbi to;

shfrytézimin, Blarjen dhe tietérsimin e sendeve (t£ drajtat prondsore dhe tregtare) duke pérfshiré
shprehimisht patentat, licencat, know-how dhe markat tregtare; dhénien dhe marrjen me gira, blerjen
dhe shitjen si dbe tregting me prona (té paluajtshme);

wrijimin dhe blerjen e, pjesémarrien né, bashképunimin me, menaxhimin dhe financimin 2
sipBrmarrjeve t8 tiera, né ¢farBde forme ligjore ato godshin; .
dhanicn dhe hyrjen né kredi, adminisirimin dhe zotérimin € pronave t8 paluajtshme dhe ofrimi i
saranciva, pérfshiré edhe pér borxhet e té tjeréve dhe githashtu t& giitha géllimet e tiera ne fushén
financiare, administrative, ekanomike, tregtare dhe industriale;

kryeria & gjithckaie oé lidhet me sa mi sipér ose mund t& jeté e favorshme pér kétg, 1€ glitha né
kuptimin mé 1& gjord.

Article 2;
Ghject

corrpony has the following octivity as its obiecl

@) perfarming heiding, cdministrotion and management octiviiies;

b provision of manogament, conswitancy and training senwices;

) praviging consuftancy in the econamic, legal, cammaerciad and/for financlol fiefd, os well as performing

alf octivities in the field of argonization ang consultoncy, ond thus providing services and cansultanecy in
the field of management and providing adimimistration ftemaorory ) and profect manogement, ailin the

brogdest sense,

d) investing in stock-market, securfties, registered properties, debt ciaims, funds and other assets, as
well a5 the purchose, disposol, use ond egdministrotion of these investrment objects or rights over them;
g the use, purchase and alienation af items (property ord commercial rights) including expressly

patends, licenses, knaw-how ond trademarks, giving and receiving rent, buying ond selling as well as
rading in property freal estata);

fI creation ond ocquisition of, porticipation in, cocperation with, management and financing of ather

enterprises, in whatever legol form they may be;

g} granting and entering into loans, admimistration and possession of immovaile properties and

aroviding guarartees, moluding for the debis of others and also ol other purposes in the financial,

eoministrative, economic, commerciod and industriad flelds;

h) doing everything refated Lo the above or moy be conducive to i, ailin the broadest sense.

Neni 3:
Kohgzgjatja

3.1 Koh&zgjatia e shoqérisé éshfz e pacaktuar,

Article 3;
Buration

3.1 The duration of the compamy is indeftmite,

Neni 4:
Selia

Shogéria 2 ka seliné né: Rruga “Ismail Oemali”, nr. Ag. 19, Tirang,
Me vendim té arganit administrativ, shogéria mund té hapé degé nse zyra pérfagésimi brenda dhe jashté
tarsiterit té Shiipérise,

Article 4:
Residence

i. The company's residence will be oz "lsmail Germali” Street, no. App. 18, Tirana.
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. By decision of the gdministrative body, the company con open bronches or represenitative offices inside egnd
oulside the territory of Albanio.
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KREL T
KAPTTALI

CHAFTER fi
CAPITAL

Neni 5
Kapitali themeltar

Kapitali themeftar fillestar i shogérisé éshté 100 [Nifgind} Lek& dhe &shid | ndaré né 1 (M]j8) kuotd.

Plesémarrja e themeluesit né kapitalin e shogérisé Bshts né parputhje me kanteibutin e tij té méposhtédm;

al Ortaku themelues FinanceTeams B.V, zotérues i 1 (M]&) kuote me viers 1 pérgfithshme 100 {Njégind)
Leké, g& pBrben 100 % t& kapitalit themeltar t& shogéerise,

Kontributi 7 ortakut mund 18 jeté n para ose né natyre (pasuri t€ luajtshme/ts paluafshme apo 18 drejta).

Article 5
Initial Capital

The initiol capital af the compony is 100 {Qne Hundred) Lek and is divided into 1 {One) quarp. The founder's

participution in the copitel of the company is in accordance with hjs following contribution:

o) The Founding Pattrer FinanceTeamns E.V., owner of 1 (One) quota with o total volue of 100 {One
Hundred) Lek, which constitutes 100% of the company's share capital,

The partner's contribution can be in cash or in kind (mavabie/immovable assets or rights).

Meni &:
Zmacdhimi ghe zvogélimi i kapitalit

Kapitali i shogérisé mund té zmadhahet nepérmiet nénshkrimeve t& piacéve t@ kapitafit themeltar REr
kartributet né para dhe me ané t& kontributeve na natyrs, népérmjet emirimit nga Asamblejz & Ortakéve
& )& eksperti t€ autorizuar pér k&te kontribute.

Zvogélimi | kapitafit lejohet nga asambleja e ortakéve, e cila merr vendim né té njéjtat kushte Q@ kérkohen
pér ndryshimin e statutit.

N& té gjitha rastet zvogélimi e prek ortakun né té MiEten masé ndaj pjeséve 18 kapitalit gé pérfagéson.

Arficle &;
Capital increase ond decrease

The capital of the compony com be increased through the signoture of parts of the basic capital for cash
contributions and through contributions in kind, through the oppeintment by the Assembly of Shareholders
of an expert autharized for these contributions.

The reduction of the capital is olfowed by the shareholders' assembly, which takes o decision under the
so0me conditians that gre required for the chonge of the statute,

in ol coses, the reduction affects the partner to the same extent to the parts of the capital it represents.

Neni 7
Transterimi | kapitalit

Kuotat e kapitalit t& shogérisé e té drejtat qé rrjedhin prej tyre mund & fitohen apo kalohen népérmjet;
kantributit né kapirtalin e shogériss:
shitblerjes:;
trash&gimise;
dhurimit;
¢do ményre tjetér t& parashikuar me ligj.
Pjeset e kapitalit themeltar fang lirisht t& transferusshme ndérmiet ortakive, pr sa nuk parashikohet
ndryshe ne statut.
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3)

1)

PjesEt ¢ kapitalit themeltar jané lirisht té transferueshme me rrugé trashégimie.

Article 7
Transfer of Capital
The shares of the company's capitel and the rights derived from them can e acquired or trensferred
through:
i contribution te the capital of the company,
i, sole ond gurchase,

(. irheritance;
i, donation;

v Ghy other woy provided by fow,

2} Shares of the initiaf capital are freely transferable between partners, unless otherwise provided in the

1)
2)

3

statute.

KREU ill
ORGANET VENDIMIVIARRESE DHE DREITUESE
CHAPTER il
DECTSION-MAKING AND MANAGING BODIES

MNeni 8
Organi Vendimmarris

Asarm bleja e Ortakéve eshté organi i vetém vendimmarrés i shogérisa.

Asambleja e Ortakéve Euhti organi | vetém vendimmaryés 1 shogérisé qe miraton ¢do ndryshim t& statutit

sipas modaliteteve té pércaktuara né lig).

Asambleja e pérgjithshme e ortakéve éshté pérgjegise pér marrjer e vendimeve per shogerine per cichtjet

€ miposhtme:

a) pércaktimin e politkave wegtare t& shogérisé,

b} ndryshimet 2 statutit;

c) emérimin e shkarkimin e administratoréve;

di  emirimin e shkarkimin i likuiduesyve dhe té ekspertéve kontabél té autorizuar;

&) pércaktimin e shpérblimeve pér personat & pérmendur né shkronjat “c” dhe “¢" t8 késaj pixe;

fi  mbikégyrien © zbatimit t& politikave tregtare nga administraicrét, p&rishiré pérgatitien e pasqyrave
financiare vietora dhe 18 raporteve t& ecurisd se veprimtanse;

g} miratirin e pasqyrave financiare vietcre dhe té raporteve te courisé s€ veprimtarise;

hy  zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit;

i|  pjesetimin e kuotave dhe anulimin & tyre;

il pérfagésimin e shogérisé né givkaté die ng procedimet e tjera ndaj administratoréve;

k] riorganizimin dhe grishjen e shaocérisé;

[} miratimin o rregullave procedurzle 18 mblechjeve t& asambless;

m} éshtjeté tiera t& parashikeara nga ligii apo statuti,

Ortaku mund T8 pérfagischet né asamblend e pérgjithshme, né bazé t& nj€ autorizimi Nga nj& ortak tietér

apo nga n)8 persan i tretd.

Administratori | shogérisé auk mund t& veprojé st perfagisues | ortakéve né asambleng e pergithshme.

Autorizimi mund té jepet vetém pbr njd mbledhje 18 asamblesé s¢ pérgjithshme, ¢ cila perfshin edhe

mbledhjet vijuese rme t& njéjtin rend dite.

Article 8
Decision-Moking Eody

The Assembly af Sharehelders s the sole decision-moking bady of the company.
The Assembly of Sharehalders i the onfy decision-making body of the company that gpproves any changes
to the statute accarding to the modelities defined in the fow.
The General Assembiy of sharehalders is responsible for making decisions for the compony on the foflawing
fssligs:

o) determining the commereial policies of the compony;

b} changes to the stofuts;
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&) appointment and dismissal of odministrotors,
dF appoimtment and dismissof of fquidators ond authorzed geeounting experis;
e} determining the rewards for the persons mentioned in the letters “c* and “¢" of this point:
1 supervision of the implementation of commercial policies by administrators, including the preparation
of onnual financial statements and aeti vity progress reports;
g} approval of onawal fingnciof statements and OCHVTy arogress reports;
A} capital increase ond decreose;
i} afivcation of Guotas and their canceflation:
i} representing the company in court and in other proceedings against administrators;
k] reorgonization and dissefution of the company;
!} approval of the procedural rules of assembly megtings;
m) ather issues provided by faw or stotute,
4} The shareholders may be represented in the generat assembly, bosed on an authorization from anather
parther or o thivd person,
5) The administrator of the company canmat function as a representative of the shareholders in a generaf
LOMPany.
B} Authorization can enly be given for o general meeting, which witf ofse hove subseguent mectings with the
50rme agende.
Neni 9
Mbledhja e Asamblesé sé Pérgjithshme

1} Asambleja e pErgjithshme mblighet né rastet @ percaktuara nga ligji dhe nga ky statut, sa heré gg éshié e
nevojshme miledhja e saj pér t& mbrojtur interesat e shogérisé,

2] Mbledhja e Asambless sé Pergjithshme thirret nga Adrministratori ose ngz ortaku i vetém, € zotéron 100%
18 votds né Asambieng e Pergjithshme né respektim té parashikimeve t& neneve 83 dhe 84 té ligiit Nr. 9901,
daté 14.01.2008 “Pér tregtarét dhe shogBrité tregtare”.

3) Ortaku do t& njoftohet pér mbledhjen o Asamblesé sé Pérgjithshme me ané té njé letre & porositur
{rekomandea) ose pastés elektronike.

Qrtaket jané té detyruar gf 18 depozitaind me shkrim prané adeministratorit 18 shoqérisé adresén né té cilén do

t'i dérgohet njoftimi nga Shogéria me ané t& letres s& porasitur (rekornande), si dhe adresén e pastés elektronike

ku do ti dérgehet njoftimi. D&rgirni i njoftimit na kéto adresa do & konsiderchet si njoftim i kryer rregullisht.

4} Mjoftimi pér mbledhje duhet t& pérmbajé vendin, datén, orén e mbledhjes dhe rendin & dités.

5} Kur Asambleja e Pérgjithshme nuk éshié thirrur sipas mEnyris sE mésipérme ajo mund t& marré vendime
te vlefshme vetém nise ortaku i vetBm/fortakét e shogérisi jang t& pranishém né mbledhje ose te
perfagésuar dhe jané dakord pér 18 marré vendime, pavarisisht parregullsisé s thirrjes,

6} Mbledhja e Asambless s& Pérgjithshre mund t& mbahet ng zyrén gendrore {seling] 1& shonérisé ose né nje
vend tjetér té pereaktuar me vendim 18 Asamblesé sé Bérgjithshme,

Articie 9
Meeting of the General Assembly

1} The general assembly is convened in the cases determined by the law and this stotute, whenever its meeting
is necessery to protect the company's interests,

4} The meeting of the Generof Assembily is calfed by the Administrotor or by the sofe shorehoider/shareholoers,
who owns 100% of the vate in the General Assernbly in complionce with the provisions of Articles 83 and 84
of Law No. 9901, dated 14.01.2008 "For Enterprenaurs and Commercial Companies",

3} The sharehoider will be notified of the meeting of the Generof Assembly by means of a postaf fetter
fregistered) or efectranic mail,

The shareholders are obliged fo deposit in writing with the adminlstroror of the company the address to which

the natification witl be sent by the Comparny by the postal letter (registered), &5 well o5 the e-moll address to

which the notificotion will be sent. The sending of the natice to these addresses will be considered os g reguiarly
performed notice.

4} The meeting notification must contoin the place, dote, time of the meeting, and the agendn,

5} Whenthe General Assembly hos not been calied according ta the above procedure, it can moke valid decisians
only if the sole shareholder(s} of the company are present at the meeting or represented and ogree to make
decisions, regardless of the irregulurity of the cofl.
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1)

2}

3)

1)

2}

3}

1)

3}

1

The meeting of the Genera! Assembly car be hefd ot the residency affice of the company or in another place
determined by the decision of the General Assembly,

Meni 10
Kuorumi

M& rastin e marrjes s& vendimave, g kérkojne njg shumicé t& zakonshme, asambleja e pérgjithshme muad
te marré vendime @ vlefshme vetém nése mamrin pjost ortakét me tE dreité vote, gé zotBrojngé mé shume
se 30 pér gind 1€ kuotave,

NE& rastin kur asamble:a € pérgjithshme duhet t& vendcsé pér gashtje, & cilat kérkojné shumicé t8 kualifikuar
sipas nenit 87 té ligiit “ Pér Tregtaret dhe Shogerité Tregtare®, ajo mund té marré vendime 12 viefshme
yetim, nése ortaket gé zotérojng mé shuméE se glysmeén g rumrit total t& votawe, jang & pranishém
personalisht, votoing me shkresé, apo mjete elektronike, sipas parashikimeve 1€ pikés 2 18 nenit 88 te ket
lgiji.

Nése asamblejo ¢ pérgjithshme nuik mund t8 molidhet pir shkak té mungesés s& kuorumit té pérmendur
me lart, 2sambleja mblidhet pérsért jo mé vené s 30 ditg, me t2 njEjtin rend dite.

Article 10
Quoram

in the case of toking decisions that reGuire o simple majority, the general assembly can toke wolid decisions
only if the shareholders with the right to vote garlicioute, owning more than 30 percent of the quotas.

In the case when the general assembly has ta decide on ssues thot require a qualified majority according
ta Article 87 of the Low "Cn Emterpreneurs and Commerciol Companies”, it con make valid decisians only if
the shareholders who awn more than half of the total number of votes, are gresent Jn person, vote by paper
ar electronic menns, according to the provisions of point 3 of orticle 85 of this law.

I the general assembly conngt be convened due to the ook of guorum mentioned ohove, the assembly is
convened agoin ng fater than 30 days, with the same agendo.

Neni 11
Martja e vendimeve

Asambleja € pérgiithshme vendos me tri té katértat e votave te zotBrussve te kagitalit, t8 ortakéve

piesémarrés, pér ndryshimin e statutiz, zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit té regjistruar, shpérndarjen e

fitimeve, riorganizimin dhe prishjen & shogérisé.

Asambleja & pergjithshme vendos me shumic@n ¢ votave 1€ ortakéve pjesémarrés, pér geshtie te Yjera si:

a)  nércaktimii poltikave tregiace t& shogérisé;

b] emérirmin dhe shkarkimin & administratoréve;

o emérimin e shkarkimin i Hkuiduesve dhe té ekspertéve kontabél t& autorizuar;

d] pErcaktimin ¢ shpérblimeve

e]  mhikégyrien e zbatimit 18 politikave tregtare nga administratorgt, pérfshiré p&rgatitien e pasgyrave
financiare vjetore dhe té raporteve t6 courisé se veprimtarise;

fi  pErfagésimin e shoqérisé ni giykaté dhe ng procedimet 2 tjera ndaj administratoréve;

gl rmitatimin e rregullave proceduraie té mbledhjeve té asamblesg;

Cdo ndryshim statuti duher te depozitohet prané QKB-sé per te pasgyruar ndryshimet ne skedén e

shogérise,

Article 11
Decision Making

The gencra! ossembly decides with ifree-querters of the vetes of the caprtal owners, of the perticipating
shovenolders, on the change of the stotute, the incredse or decrease of the registered capital, the
distribution af profits, the reerganization amd the dissofution of the company.
The genera! assembly decides with the majority of votes of the prrticipating shareholders, on other isues
such as:

i determining the commerdial podicies of the company;

fi. gppointment and dismissal of administrators,
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2]
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2}

1)

2}

i)

2]

1)

appointment and dismissal of liguidators and authorized accounting experts:

i, determingtion of rewqrds:

supandision of the implementation of commercsiol nolicies by administrators, inciudin g the preparotion
of annual financic! statements and FctiWty progress reports;
representing the company in court and in other proceadings against odministrators:
apgroval of the procedural rufes of essembly meetings;
Any ehanges w0 the statute must e filed with the QKB to refiect the ch anges in the company file,

MNeni 12
Pérjashtimi nga & drejta e votss

Oetaku nuk mund & ushiroé & drejtén & votés nése asamhbleja e pérgjithshme merr vendim pér:

a}  vler&simin e veprimtarisé s8 tij;

B] shuarjen e ndanjé detyrimi ns ngarkim té tij;

c) ngritien e njg padie ndaj tij nga shogéria;

d} dhénien ose jo t& parfitimeve & reja,

kur ortaku pérfagéschet rga njé perfaqésues i autorizuar, i autorizuari vierdsaohet L& jeté n& té njgjtin
konfiikt interesi, ashty si dhe ortaku, t& ¢ilin pérfagdson.

Article 12
Exemption from the right to vote

The shareholder eannat exercise the right to vote if the general assembl v terkes o decision an:

) evaluation of his activity;

bl extinguishing any obligation under his charge;

£} fifing o fawsit ggainst him by the compary;

d}  the granting or not of new bengfits.
When the partner is represented b ¥ on outhorized representative, the guthorized represantativa is
considered to be in the some confiict of interest g5 the partner, whom he regresents.

MNeni 13
Administrimi

Administratori | shogérisé emérohet 2. Fhomas Johannes Petrus Hubert Van Wersch, me shtetds:
holandeze, lindur mé 04,10.1890, né Heerlen, identifikuar me ané t& pasaportés me numsr NUKAELZM, me
banim né 287 BD Eys, bashkia Gulpen-Wittem, Leeuwerikstraat 3, me afat emearimi 5 viecar, duke filluar
nga data e emérimit,

Asambleja e pérgiithshme eméron njg ose mé shumes persona fizike si administrators t& shogdrisa, Afati ;
emarimit, échid 5 viet, me 18 drefté ripértéritjeje. Emérimi | administratoréve prodion efekte pas
regjistrimit né Qendrén Kombétars té Biznesit.

Article 12
Administrution

The odministrator of the company is appointed Mr, Themas lohonnes Petrus Hubert Van Wersch, with
Dutch citizenship, born on 04.10.1890, in Heerlen, identified by passpert number NUKSG17i3, residing of
82587 BD Eys, Gulpen-Wittern municipolity, Leetwerikstraot 3, with o term af cppointment of 5 veors,
Starting from the gate of appointorent,

The generg! assembly appeints ane or more natural persons as administrators of the company. The term of

’l
GORQINtmEnt is 5 years, with the right of renewal. The Oppomtment of administrators produces effects after

registration with the Notionai Business Center.

Neni 14
Kompetencat e Administratarit/sve

Administratari/gt kané 12 drejté e detyrohen t8:
al  kryejné t& giitha veprimet e administrimit & veprimtarise tregtare t& shogérisé, duke shatuar palitikat
tregiare, té vendosura nga asambleja e pérgrithshrme;
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3)

g!

n

perfagéscing shogdring tregtare;

kuideser pér mbajtjen e sakté € té rregullt té dokumenteve dhe 12 [ibrave kontabel té shogérisé;
pérgatisin dhe nénshkruajng bilancin vjetor, bilancn e konscliduar ghe raporin & egurisé sé
veprimtarisé dhe, s& bashku me progozimet pér shpérndarien e fitimeve, | paragesin kéto dokumente
perpara asamblesd s¢ perglithshme pér mirating

krijojnd nié sistem paralajmérimi né kohén e dubur péc rrethanst, q& kércénojné mhbarévajtjen ¢
veprimtarisé dhe ekzistencin £ shoqérise;

kryejné regjistrimet dhe dérgejné 18 dhinat e detyrueshme t& shogérise, sig parashikohet né ligjin pér
Gendren Kombétare t& Biznes:t;

raportoing pérpara asamblese sé pérgjithshme né lidhje me zbatimin ¢ polittkave tragtare dhe me
realizimin ¢ veprimeve t& posagme me réndisi 18 vegant® piir veprimtaning e shogérnsé tregtare;
leryujnE decyra t& tjera t& pércaktuara né ligj dhe né statut,

Ldrrinistratori/ét jané 18 delyruar té thérrasin Asamblene ¢ Pérgjithshme, ni* rastet kur:

ap
by

ct

sipas hiiancit wjelor apo raporteve t8 ndérmjetme financiare, rezulton ose ekziston rreziku @ aktiveie
shogérisé nuk | mhulcjng detyrimet e kérkueshme brenda 3 muajve né vazhdim.

shogéria propozon té shesd apo té disponoji né ményra tetér aktive, te cilat kané njé viers mit té laste
s& 5 pér qind te aseteve t& shogérisé, gé rezulion né pasgyrat & fundit financiare 18 certifixuara.
shagéria, brenda 2 viteve té para pas regjistrimit té saj, progozon té blejg nga nyé ortak pasurd, gé kané
vieré mé t& larté se 5 pér gind t8 ascteve t& shog@risé, qi rezulton né pasgyrat e fundit financiare 18
certifikuara,

Rise asambleja ¢ pergjithshme eméron mé shume se nj& administrater, ata e administrojng bashkérisat
snoqaring,

Asambleja e pérgjithshme mund té shkarko]é adminstratorin né ¢do kohé me shumicé 1€ zakonshme.
Padits, qé fidhen me shpérblimin e administratorit, né baze t& marrédhénieve kontraktore me shogering,
rregullahen sipas dispozitave ligiore né fug.

1

2}

3)
4}

Article 14
Powers of the Administrator/s

The administrators have the right ond are obliged to:

a)  perform ali octions of the administration of the cammeretal activity of the company, implementing
the commerciol policies, decided by the generai pssembly;

b} regresent the commergig! company;

¢) take care of the carrect ond orderly keeping of the company's documents and aecounting Hooks;

d] prepare and sign the onnuai baionce sheet, the consolidoted balance sheet and the activity progress
report and, together with the propasals for the distribution of profits, present these tlacuments
the general assembly for approva:

£) cremte g timely worning system for circumstonces thol threaten the smocth running af the activity
and the existence af the company;

I perform the registrations and send the mandatory dota of the compeny, 65 provided for in the fow
on the Nationel Business Center;

gl regort beforc the generol assembly regording the implemeniorion af cormmercial poficies and the
reaiization of specio! octions of specic! importance for the getivity of the commerciol company;

ki perfarm other duties defined in the low and in the statute.

The administratar/s are obliged to call the General Assembly, in coses where:

gl according to the annuo! balance sheet or interim finencial reports, it results ar there 15 @ risk thot
the gssets of the company do nof cover the liobifities to be deranded within the next 3 months,

bl the company proboses o seli or otherwise dispose of assets, wihich hove o value higher than &
percent af the company’s ossets, which reswits in the fost certified finonciaf stetements.

g} the compony, within the first 2 yeors ofter its registretion, proposes ta buy from g partner gssets
that hove o value higher thon 5 percent of the compony’s assets, which results in the lost certified
Singnciaf stutements.

if the general assembly oppoints more than one odministrator, they joirtly adnminfster the company.

The generol assembly may dismiss Hie administrator at any time by 2 simple majerity. Lawsulis reloted

to the remuneration of the administrotor, bosed on controctual relations with the compony, are

regulated occording to the legaf orovisions in force,

Foge Be 12
Storut T shngériseé me pérgjegidsi 18 kufizuar
“FinanceTeams" 3Rk



1)

2}

5)

Ment 15
Pergjegjdsité e Administratorit

Administratori éshié pérgjegjas individualisht, ndaj shotérisé gse ndaj té tretéya
shkelje ta statutic, apo pér faje 8 kryera Eiatd administrimit ta shogariss,

Pasojat e marreveshieve t& pa miratyarg nga asamblgja ge | sjelfin d&m shogérise, | Ngarkohen
administratorit dhe oright gé ka bara marréveshjen, par ta pérbaliuar né ményre individuale gse
solidarisht sipaz rastit Fasofat pérkatase,

Perveq sa Eshté parashikuar né dispozitat e pergiithshme & datyrimit ta besnikérise, sipas neneve 14, 15,

17 e 1B t& figlit “Per Tregtaret dhe Shogarits Tragtare”, administratar) detyrohet;

al tE kryejé dotyrat o tif te percaktuara na ligi dhe né statut no
shogarisé né térési, duke | kushtuar vemenrdie tE vecanta n
imjedis;

, PET Sthi:‘.E te ligjeve, pér

mirébesim e n# interesin ma té mird t&
dikimit t& veprimtarise s shogérisg ng

4

<} té viergsojs me pErgieg)ési céshtjet, RET té cilat merret vendim;

d) t& parandalojé dhe ménjanajé rastet e kanfliktit, prezent 3po t& mundshém, té interasave personalé
me ata t& shogdrise;

e} tf ushtrojé detyrat o tij me profesionalizmin dhe kujdesin & nevojshsm,

Administratori, gjats kryerjes £& detyrave te tij, pérgjigien nda shronérisé pér ¢de veprim ose mosveprim,

0& lighet na ményré té arsyeshme e géllimet e shogerisa tregtare, me pérjashtim té rasteve kur, n@ bazs

t& hetimnit dhe vierésimit 13 informacioneyve pérkatése, veprimi ose Mosveprimi 8shté kryar né mirshesim,

2 18 kBtij neni, shia | detyruar t' démshpérble)s shogérisé démer, gé rrjedhin nga kryerja & shkeljes, si dhe

Ui kalojé ¢do fitim personal Q¢ ata apo personat £ lidhur me ta kané realizuar npa kéto veprime té

Parregullta. Administratori ka barrén e provés pér t& vértetuar kryerfen e detyrave t& byra né ményrs té

rregulit e sipas standardeve t& kérkuara. Kur shkelja gshti kryer nga mé shume se nj& administrator, ata

RErgiigien ndaj shogériss ng ményré solidare,

NE& ményré té vecants, por pa u kufizoar nd to, administratars gshta i detyruar i démsh pérbleie shogériss

démet o shkaktuara, n&ése, né kumdérshtim me dispozitat e ligjit "Pér Tregtaret dhe Shogérite Tregtara™,

kryen veprimet e mépashtme:

2} ukthen ortakéve kentributet:

B} upaguan ortakéve interesa apo dividends;

o) ushpérndan aktivet shogérisg;

dl lejon qé shogérs ta varhdojé veprimtaring tregtare, kur, né hazé ta glendjes financiare, duhej té
parashikohej g8 shogéria nuk do té kishre aftési paguese pér té shlyer detyrimet;

e)  jep kred|.

Pérveg padis® pér shlyerjen e démit 08 i ngarkohet personalisht administratorit, ortakét individualisht ose

se bashku, kané t8 drejts e ngrené padi perale kundér administratorit,

Faditésit kand t& drejta ta ndjekin n& rrugé ligiore shlyerjen e piote 1@ démit 0& | &sht& shkaktuar shogériss,

pérfshirg edhe démshparblimin financiar, nése éshts e nevojshme. Asnjs vendim i asambless ruk mund &

ndalgj€ ngritjen e kérkesa padisg kundér administretorit Per gabimet e kryera prej tjj giatd ushtrimit ta

Article 15
Responsibifities of the Administratar

1} The administratoris responsible individuolly, to the compeny or to third porties, for viclotions of foars,
for vigiotions of the statute, or for faults committed durfng the administration o f the company.

2} The consequences of agreements not approved by the assembly that fring haret to the COMmpany, are
charged to the administrator onel the shoreholder who made the Ggreement, 1o beor the consequences
individually or jointly aeca rding to the relevant ease.

3} inoddition to what is provided in the generol pravisions of the obligation of foyolty, aeoordin i ta articles
14, 15, 17 and 18 of the jaw " On Entrepreneurs and Commercig)s Componies ©, the cdministrotor is
ebliged:
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1

a) to perform his duties defined in the low and in the stotute in good faith and in the best interest of the
compony os o whole, paying special gttentign to the impoct of the compony's activity on the
Enviranment;

o) to exercise the powers recognized in she jaw and in the stotute only for the ochievement af the gools
defined in these grovisions;

o) to assess with responsibility the issues for witich @ decision is made,

d} to prevent and avaid cases of conflict, present or potentiai, of ersanal interests with those of soclety,
g} exercise fiis dutics with the necessary professianolism and care,

4) Theadministrator, during the performance of kis duties, (s respon sible to the company far any action or
arnissian, which is reasanably related to the ganls of the commercial company, except for coses where,
haved on Hie ipvestigation and evaluation of the refevant informatian, the action or the armission was
committed in goad foith.

5] Jf the administrator acts contrary to the duties pnd violates the professional standards, geconding o
points 1 and 2 of this article, he is obliged ta compensate the compony for the damages resulting from
the vialation, as weell as to transfer any nersonal profit that they or the persons related fo them have
corried out these irregulor actions. The adminfstrator fhas the burden of proof to prove the performonce
of their duties tn on orderly manner and according to the required standards. When the offense is
committed by more than one administrator, they are liobia ta the company in a solidary monner.

6} I particulor, but without being fimited to thern, the admmnistrater is abliged to compensote the
compary for the domages caused, if, controry to the pravisions of the fow "On Entrepreneurs arnd
Trading Componies”, he performs the foliowing actions:

@) refurns the contributions 1o the pariners;

) pays interests or dividends {o portners;

r)  the assets of the company ore elistributeed;

o) aliows the cormpany to conlinue its commercia! activity, when, based on the financial situation,
it should hove been foreseen that the compony waould not have the solvency to repay the
obligations,

€] givesioans.

KREW IV
VITI FINANCIAR, EKSPERTET

CHAPTER IV
FINANCIAL YEAR, THE EXPERTS

Nent 16
Viti Financiar

Viti financiar 1 Shogérisé $illon me 1 Janar dhe pérfundan me 31 Chjetar. PErjashtimisht, viti i paré financiar
fillon nga data e regjistimit te shogerisé ne Clendrén Xombétare t8 Biznesit dhe mbyllat me 31 Dhjetor.

Article 16
Financial Year

The finoncial year of the Company begins on fanuary 1% and ends an December 315, Exceptionally, the first
financic! year starts fram the dote of registration of the compony in the Mational Business Center and ends
an Decemibper 315,

Neni 17
Ekspertét

Eksgerti ka per detyré gé te kentrollojg té 2iithé dokumentacionin kontahe! & veprimtarisé ekonomiko-
vegtar t& shoqériss, ats giithévietor dhe até né lidhje me kantrallet peniodike t& ushtruara prej tij per rastet
kur ai Bshté ngarkuar dhe ka keyer nji gj@ t2 tille i ngarkuar nga ana e ortakur/éva.

ME pérfundim 12 kontrollit, eksperti kontabel | autorizuar pérgatit raportin me shkrim pér nxjerrjen e
razultatit 18 hilancit firanciar vietor si dhe pér atd pir konirollet periodike t& ushtruara, té cilat éshté i
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1)

2)

1)

detyruar ge tjua paragesé e dorézoj# ne kohs ortekut/eve per t' shayrtuar € mirgtuar mbi badn e 1@
drejtés vendimare 4& ka,

Artigle 17
The Experts

The expert hos the duty to check olf the QCCoUnting documentation of the economic-rommerriol actiuty of
the comparny, the annual and the periodic cantrol exercised by him for the cases when he is chorged and
has performed such o thing charged by the part of shorehofder /s,

At the end of the oudit, the authorized accounting expert prepares @ written report for the output of the
annual financial bolance os well os for the pericdical audits performed, wha is obliged to present gnd detiver
it to the sharehotder/s in time for review gnd approval on the basis of the decision-making right it Bas,

KREU V
PRISHIA, RIORGANIZIMI | SHOQERISE

CHAPTER V
DISSOLUTION, REORGANIZATION OF THE COMPANY

Neni 18
Prishja dha lkuidimi

Shpérmdarja ose prishja e shogsrisé mund té behet né rdo kaoh@:

3]  kur mbaron kohézgjatja e parashikuar né themslimin e saj;

b} mevendim t8 Asamblesé sé Ortakéve:

el mehapjen e procedurave té falimentimi;

d] ndse nuk ka kryer veprimtar tregtare per dy viet dhe nuk &sht& njoftuar pezullimi i veprimtarise ne
perputhje me ligjin,

g} mevendim té givkatss;

NE kété rast Ortakét marrin vendim me shkrim né t& cilin parashikojne meényrén e fikuidimit t& shogériss,

duke caktuar 1 apo disa likuidatoré dbe shénuar ne cdo dekurnent t& nxjerrd prej 1] errin & likuidatorit dhe

emértesén shtesé “ Shagéri né likuidim e sipér *.

Prishja & shogérive tregtare ka si pasojé hapjen e procedurave t& likuidimit nd giendfen e aftésisé paguesve,

me pérjashtim 8 rastave kur Bshté nisur nj& procedure falimentimi.

Likuidimi kiyhet nga likuiduesit & eméraar ngz Ortaket,

Mese Ortakét nuk marrin n]& vendim pér emérimin e likuiduesve, brenda 30 ditéve pas prishjes, ¢do RSO

Pinteresuar mund i drejtohet giykates, pér té caktuar njé likuidues,

Article 18
Dissofution and figuidation

1} The dissolution or disruption of the compony can be dore ar any time:

o} when the duration provided for in its establishment ends;

b} by decision of the Assembly of Sharehiniders;

¢} with the opening of bonkruptcy procedures;

dt if it hos not performed commerciol octivity for two pears and the suspension of activity has not heen
Actified in oreordonce with the law;

e} by court decision;

2} Inthis case, the shareholders foke o written decision in which they foresee the method of liquidotion of
the compony, appointing one or several liguidatars ond muarking in every document fssued by him the
narme of the liquidator and the additional inbel "Company in Kauidation",

3} The dissolution of the commercial compony has as o consequence the initiation of the Nguidetion
procedures in the state of sofvenicy, uniess it hos initioted the bankruptey procedure.

4)  lLiquidation is carvied out by liquidators appointed b v the Sharehoiders.

5} If the shareholders do not toke o decision on the eppointment of liquidators, within 30 doys after the
dissolution, any interested person can apply to the tourt to appoint o liguidator.
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